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Ruth	and	boaz	book

What	book	is	the	story	of	ruth	and	boaz.	Superbook	ruth	and	boaz.

Book	of	the	Bible	This	article	deals	with	the	ancient	Jewish	religious	text.	For	the	20th	century	English-language	novel,	see	The	Book	of	Ruth	(novel).	For	the	1960	movie,	see	The	Story	of	Ruth.	For	the	2009	film,	see	The	Book	of	Ruth:	Journey	of	Faith.	For	the	2017	episode	of	Ozark,	see	Book	of	Ruth.	Tanakh	(Judaism)	Torah	(Instruction)
GenesisBereshitExodusShemotLeviticusWayiqraNumbersBemidbarDeuteronomyDevarim	Nevi’im	(Prophets)	Ex	JoshuaYehoshuaJudgesShofetimSamuelShemuelKingsMelakhim	Latter	IsaiahYeshayahuJeremiahYirmeyahuEzekielYekhe	Zqel	Osea	Minor	Gioele	Amos	Obadiah	Jonah	Micah	Nahum	Habakkuk	Zephaniah	Haggai	Zaccaria	Malachi	Ketuvim
(Writings)	Poetic	PsalmsTehillimProverbsMishleiJob	Iyov	Five	Megillot	(Scrolls)	SongsShir	HashirimRuthRutLamentationsEikhahEcclesiastesQoheletEstherEster	Historically	DanielDaniyelEzra-NeemiaEzraChroniclesDivre	Hayyamim	Old	Testament	(Christian)	Pentateuch	Genesis	Exodus	Leviticus	Numbers	Historical	Deuteronomy	Joshua	Judges	Ruth
1	and	2	Samuel	1	and	2	Kings	1	and	2	Chronicles	E	Nehemiah	Esther	Wisdom	Work	Psalms	Ecclesiastical	Proverbs	Song	of	the	Minor	Songs	Prophet	Major	Hosea	Joel	Amos	Obadiah	Jonah	Micah	Nahum	Habakkuk	Zephaniah	Haggai	Zechariah	Malachi	Deuterocanonical	Tobit	Judith	Additions	to	Esther	1	Maccabees	2	Maccabees	Sag	Solomon	Sirach
Baruch	/	Letter	of	Jeremiah	Additions	to	Daniel	Only	1	Esdras	2	Esdras	The	Book	of	Ruth	(abbreviated	Rth)	(Hebrew:	×¢×	×	×œ×a	×	̈×	×a	,	Megilath	Ruth,	“the	Scroll	of	Ruth”,	one	of	the	Five	Megillot)	It	is	included	in	the	third	division,	or	the	Scriptures	(Ketuvim),	of	the	Hebrew	Bible.	In	most	Christian	canons	it	is	treated	as	one	of	the	historical	books
and	placed	between	Judges	and	1	Samuel.	[1]	The	book,	written	in	Hebrew	in	the	6th-4th	century	B.C.,	tells	of	the	Moabite	woman	Ruth,	who	accepts	the	Lord,	the	God	of	the	Israelites,	as	her	God	and	accepts	the	Israelite	people	as	her	own.	In	Ruth	1:16-17,	Ruth	says	to	Naomi,	her	Israeli	mother-in-law,	“Where	you	go,	and	where	you	stay	I	stay.
Your	people	shall	be	my	people,	and	your	God	my	God.	Where	you	die	I	will	die,	and	there	I	will	be	buried.	May	the	Lord	deal	with	me	always	be	so	severe,	if	even	death	separates	you	from	me.”	[2]	The	book	is	held	in	esteem	by	Jews	who	fall	under	the	category	of	Jews	by	choice,	as	evidenced	by	the	considerable	presence	of	Boaz	in	rabbinical
literature.	The	Book	of	Ruth	also	functions	liturgically,	as	it	is	read	during	the	Jewish	holiday	of	Shavuot	(“Weeks”).	[3]	Structure	The	book	is	structured	into	four	chapters:	[4]	Act	1:	Prologue	and	Problem:	Death	and	Emptiness	(1:1â22)	Scene	1:	Setting	the	scene	(1:1â5)	Scene	2:	Naomi	returns	home	(1:6â18)	Scene	3:	Naomi	and	Ruth	arrive	in
BethlehemAct	2:	Ruth	meets	Boaz,	the	relative	Naomi,	on	the	collection	field	(2:	1â	€	"23)	Scene	1:	Ruth	in	the	field	of	Boaz	(2:	1â	€"	17)	Scene	2:	Ruth	reports	to	Naomi	(2:	18â	€	"23)	Act	3:	Naomi	send	Ruth	to	Boaz	on	the	threshing	floor	(3:	1â	€"	18)	Scene	1:	Naomi	reveals	its	plan	(3:	1â	€	"5)	Scene	2:	Ruth	at	the	threshing	plane	of	Boaz	(3:	6â	€
"15)	Scene	3:	Ruth	reports	to	Naomi	(3:	16â	€"	18)	Act	4:	Resolution	and	Epilogue:	life	and	fullness	(4:	1â	€	"22)	Scene	1:	Boaz	with	men	at	Gate	(4:	1â	€	"12)	Scene	2:	a	son	was	born	in	Ruth	(4:	13â	€"	17)	Genealogical	appendix	(4:	18â	€	"22)	summarized	Naomi	that	urges	Ruth	and	Orpah	to	return	to	the	land	of	Moab	From	William	Blake,	1795
during	the	time	of	the	judges,	an	Israeli	family	from	Bethlehem	â	€	"Elimelech,	his	wife	Naomi,	and	their	children	Mahlon	and	chilion	neighbors	â	€"	emigrated.	Elimelech	died,	and	the	sons	married	two	moabite	women:	Mahlon	married	Ruth	and	Chilion	with	Orpah.	After	about	ten	years,	the	two	sons	of	Naomi	also	died	in	Moab	(1:	4).	Naomi	decided
to	return	to	Bethlehem.	She	told	her	daughters	to	go	back	to	their	mothers	and	their	respons.	Orpah	if	he	went	relentlessly.	However,	Ruth	said:	"Don't	ask	me	to	leave	you,	to	go	back	and	not	to	follow	you.	Because	wherever	you	go,	I'll	go;	wherever	you	log,	I'll	make	it;	your	people	will	be	my	people,	and	your	God	my	God	.	Where	you	die,	I	will	die,
and	I'll	be	buried.	So	and	more	the	Lord	face	me	if	nothing	but	death	separates	me	from	you.	"	(Ruth	1:	16-17	NJPS).	Naomi	and	Ruth	returned	to	Bethlehem	at	the	beginning	of	the	barley	harvest	and,	in	order	to	support	his	mother-in-law	and	herself,	Ruth	went	to	the	fields	for	Glean.	As	happened,	the	field	in	which	she	went	her	belonged	to	a	man
named	Boaz,	who	was	kind	to	her	because	she	had	heard	of	her	loyalty	to	her	with	her	mother-in-law.	Ruth	said	to	Naomi	of	Boaz's	kindness,	and	Ruth	continued	to	Glean	in	her	field	through	the	rest	of	barley	and	wheat	collection.	Boaz,	being	a	close	relative	of	the	Naomi's	husband's	family,	was	therefore	obliged	by	the	polished	law	to	marry	Ruth
(Mahlon's	widow)	to	carry	out	his	family's	heitage.	Naomi	sent	Ruth	to	the	night	territory,	where	Boaz	slept,	saying	Ruth	to	"discover	his	feet	and	lie	down.	He	will	tell	you	what	you	need	to	do."	(3:	4).	It	was	Ruth.	Boaz	asked	those	who	she	was,	and	she	replied:	"I	am	your	servant	Ruth.	Spread	your	dressing	gown	on	your	handmaid,	because	you	are	a
redeemed	relative"	(3:	9	NJPS).	Knowing	that	she	was	a	close	relative	of	her,	Boaz	blessed	her	and	accepted	to	do	everything	that	was	needed.	He	noticed	that	"all	the	elders	of	my	city	know	what	you	are	a	beautiful	woman"	(3:11	Njps).	However,	Boaz	told	her	that	there	was	a	closer	male	relative	than	her.	Ruth	remained	in	submission	to	her	until	she
returned	to	the	morning	in	the	morning.	At	the	beginning	of	that	day,	Boaz	went	to	the	city	gate	to	meet	the	other	male	relative	before	the	cities	of	the	city.	(The	relative	is	not	called.	Boaz	turns	him	as	Almon	Plones	"So	and	so".)	The	non-calling	relative,	not	wanting	to	jeopardy	Inheritance	of	his	own	married	property	Ruth	abandons	her	right	of
redemption,	thus	allowing	Boaz	to	marry	Ruth.	They	transfer	the	property	and	then	redeem	it,	and	ratify	the	redemption	from	the	next	of	kin	by	taking	off	the	shoe	and	handing	it	over	to	Boaz.	Ruth	4:	7	Notes	to	later	generations	that:	Now	this	was	done	in	the	past	in	Israel	in	the	case	of	redemption	or	exchange:	to	validate	any	transaction,	one	man
took	off	his	sandal	and	would	deliver	it	to	another.	Such	was	the	practice	in	Israel.	Boaz	and	Ruth	were	then	married	and	had	a	son.	The	women	of	the	city	celebrated	the	joy	of	Naomi,	for	Naomi	had	found	a	redeemer	for	her	family	name.	Naomi	took	the	baby	and	laid	it	on	her	breast.	The	child	was	named	obbed,	which	the	reader	discovers	is	“the
father	of	Jesse,	the	father	of	David”	(Ruth	4:	13	is	“17),	i.e.	the	grandfather	of	King	David.	The	book	ends	with	an	appendix	that	traces	the	Davidic	genealogy	up	to	that	of	Perez,	“which	Tamar	brought	to	Judah”,	up	to	obedient,	up	to	David.	Composition	The	book	does	not	name	its	author.	[5]	It	is	traditionally	attributed	to	the	Prophet	Samuel	(20th
century	B.C.),	but	Ruth’s	identity	as	a	non-Israelite	and	stress	on	the	need	for	an	inclusive	attitude	toward	foreigners	suggests	an	origin	in	the	5th	century	B.C.,	when	the	paragraph	had	become	controversial	(as	seen	in	Ezra	9:1	and	Nehemiah	13:1).	[6]	A	considerable	number	of	scholars	will	thus	give	to	the	Persian	period	(6th	century	4th	century
BC).	[7]	The	genealogy	which	concludes	the	book	is	considered	to	be	a	post-exilic	priestly	addition,	since	it	adds	nothing	to	the	plot;	However,	it	is	carefully	crafted	and	integrates	the	book	in	the	history	of	Israel	running	from	Genesis	to	the	kings.	[8]	Themes	and	Background	Julius	Schnorr	von	Carolsfeld:	Ruth	in	the	field	of	Boaz,	1828	Levirate
marriage	and	the	“Redemptor”	The	Book	of	Ruth	illustrates	the	difficulty	of	trying	to	use	laws	provided	in	books	such	as	Deuteronomy	as	proof	of	actual	practice.	[7]	Naomi	planned	to	provide	security	for	herself	and	Ruth	by	arranging	a	levirate	marriage	with	Boaz.	She	asked	Ruth	to	uncover	Boaz’s	feet	after	he	had	gone	to	sleep	and	lie	down.	When
Boaz	woke	up,	surprised	to	see	a	woman	at	his	feet,	Ruth	explained	that	she	wanted	him	to	redeem	(married).	Some	modern	commentators	see	sexual	allusions	in	this	part	of	the	story,	with	“feet”	as	a	euphemism	for	genitals.	[9]	[10]	[11]	[Footnote	1]	As	there	was	no	heir	to	inherit	the	land	of	Elhelek,	personalized	relative	(usually	the	brother	of	the
dead)	to	marry	the	widow	of	the	deceased	to	continue	his	family	line	(Deuteronomy	25:5	is	“10).	This	relative	was	called	the	GOEL,	the	“Kinsman-Redeemer.”	Since	Boaz	was	not	El	El	Elimelech’s	brother,	nor	was	Ruth	his	widow,	scholars	refer	to	the	arrangement	here	as	“Levirate-Like.”	[12]	A	complication	arises	in	the	story:	another	man	was	more
In	El	Eliselech	rather	than	Boaz	and	had	the	first	complaint	on	Ruth.	This	conflict	has	been	solved	through	the	costume	costume	land	to	stay	in	the	family:	a	family	could	mortgage	land	to	divert	poverty,	but	the	law	required	a	relative	to	buy	it	back	in	the	family	(Leviticus	25:25ff).	Boaz	met	his	relative	near	the	city	gate	(the	place	where	contracts
were	established);	the	relative	first	said	that	he	would	acquire	the	land	of	Elimelech	(now	Naomi),	but,	after	hearing	that	he	must	also	take	Ruth	as	his	wife,	he	retired	his	offer.	Boaz	became	Ruth	and	Naomi's	"skin	redeemer".[12]	The	book	can	be	read	as	a	political	parable	on	issues	around	the	time	of	Ezra	and	Nehemiah	(the	4th	century	BC).	[4]	The
realistic	nature	of	history	is	established	from	the	beginning	through	the	names	of	participants:	her	husband	and	father	was	Elimelech,	meaning	"My	God	is	King",	and	her	wife	was	Naomi,	"Pleasing",	but	after	the	death	of	her	sons	Mahlon,	"Sickness",	and	Chilion,	"Wasting",	asked	to	be	called	Mara,	"Bitter".	[4]	The	reference	to	Moab	asks	questions,
since	in	the	rest	of	the	biblical	literature	is	associated	with	hostility	to	Israel,	sexual	perversity,	idolatry,	and	Deuteronomy	23:3–6	except	an	Ammonito	or	a	Moabite	from	the	"Congregation	of	the	Lord;	also	to	their	tenth	generation".	4	In	spite	of	this,	Ruth	the	Moabite	married	a	Judath,	and	even	after	his	death	he	was	still	considered	a	member	of	his
family;	Then	he	married	another	Judahite,	and	gave	him	a	son	who	became	an	ancestor	of	David.[13]	For	this	reason,	the	Mishnah	says	that	only	the	male	Moabites	are	banned	from	the	congregation.	[14]	Unlike	the	history	of	Ezra-Neemia,	where	marriages	between	Jewish	men	and	non-Jewish	women	were	destroyed,	Ruth	teaches	that	foreigners	who
convert	to	Judaism	can	become	good	Jews,	foreign	wives	can	become	exemplary	followers	of	Jewish	law,	and	there	is	no	reason	to	exclude	them	or	their	descendants	from	the	community.	[13]	Contemporary	interpretation	Scholars	have	increasingly	explored	Ruth	in	ways	that	allow	him	to	address	contemporary	issues.	For	example,	feminists
reaffirmed	history	as	one	of	the	dignity	of	work	and	female	self-sufficiency,[citation	needed]	and	as	a	model	for	lesbian	relations,[15]	while	others	saw	in	it	a	celebration	of	the	relationship	between	strong	and	resourceful	women.	[16]	Others	criticized	him	for	his	underlying	and	potentially	exploitative,	the	acceptance	of	a	patriarchate	system	in	which
the	value	of	a	woman	can	be	measured	only	through	marriage	and	childbirth.	[citation	required]	Yet	others	have	seen	it	as	a	book	that	the	champions	expelled	and	oppressed	the	peoples.	[17]	Genealogy:	the	Ancestry	of	David	by	Ruth	ElimelechNaomi	BoazRuthMahlonChilion	Orpah	Obed	Jesse	David	See	also	Goel	Gleaning	Levirate	Wedding
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original	text	related	to	this	article:	Ruth	(Bible)	Wikimedia	Commons	contains	media	related	to	Book	of	Ruth.	Translations	and	study	guides	Jewish	Ruth	at	Mechon	Mamre	â	€	"(America's	Jewish	publishing	company	version,	1917)	Jewish	Virtual	Library	Jewish	Encyclopedia	Ruth	â	€"	English	translation	[with	Rashi	comment]	Christian	and	Studio
Guide	The	Kinsman	Redeemer	Online	Bible	Bible	Ã	¢	â,¬	"Gospelhall.org	BibleGateway	Biblical	Studio	on	Crocial	Love	Ã	¢	â,¬"	Intervastite	Web	Sites	Redement	Book	of	Ruth	Public	Domain	Audiobook	in	Libivox	Various	Versions	Translations	and	Studies	Guide	Celeste:	Ruth	(PDF)	(Translation	of	creative	Commons	with	in-depth	introduction	and	in-
depth	translation	notes)	Encyclopedic	entries	encyclopedia	encyclopedia	Ruth	book	story	books	preceded	bysong	songs	Jewish	Bible	Bible	Successful	BYJudges	Byjudges	Christiand	Testament	successful	succeeded	by	"2	Samuel	recovered	from	"https:	/	/en.wikipedia.org/w/index.php?title=Book_of_ruth&oldid=1048919844"Page	22	Baruch	is	a
pseudepigraphy	Jewish	text	that	thought	it	was	written	at	the	end	of	the	20th	century	AD	or	to	the	Start	of	the	2nd	century	AD,	after	the	destruction	of	the	Temple	in	the	announcement	70.	It	is	attributed	to	the	Bible	Baruco	and	therefore	is	associated	with	the	Old	Testament,	but	not	considered	as	writing	from	par	Te	of	the	Jews	or	by	most	of	the
Grou	Christian	PS.	It	is	included	in	some	editions	of	the	Peshitta,	and	it	is	part	of	the	Bible	in	the	Syriac	Orthodox	tradition.	It	has	87	sections	(chapters).	2	Baruch	is	also	known	as	Baruch	apocalypse	or	the	Syriac	apocalypse	of	Baruch	(used	to	distinguish	it	from	the	Greek	apocalypse	of	Baruch).	The	correct	apocalypse	occupies	the	first	77	chapters
of	the	book.	Chapters	78	87	are	usually	indicated	as	the	Letter	of	Baruch	to	the	nine	and	half	tribes.	Tradition	manuscript	The	Letter	of	Baruch	had	a	separate	and	wider	circulation	than	the	rest	of	the	book,	and	is	attested	in	thirty-six	Syrian	manuscripts.	The	correct	apocalypse	was	less	widely	available.	A	Latin	extract	was	known	from	a	quote	in
Cyprian.	[1]	A	fourth	fragment	of	the	5th	century	with	Greek	entrance	was	found	between	the	manuscripts	of	Oxyrhynchus.	[2]	Two	extracts	were	known	by	the	XIII	century	linnings	of	the	Syriac	Orthodox	Church	[3]	The	complete	text	of	2	baruch	is	now	known	by	a	syriac	manuscript	of	the	6th	or	7th	century	discovered	by	Antonio	Ceriani	in	the
Ambrosian	library	In	Milan	in	1866.	[4]	An	Arabian	manuscript	of	the	whole	text	was	discovered	in	1974.	Apparently	it	is	a	rather	free	translation	from	a	Syriac	text	similar	to	the	Milan	manuscript.	Description	This	section	includes	a	list	of	references,	related	reading	or	external	links,	but	its	sources	do	not	remain	unclear	because	it	is	missing	in	online
quotes.	Please	help	you	improve	this	section	by	introducing	more	precise	quotes.	(December	2016)	(Find	out	how	and	when	to	remove	this	message)	Although	the	canonized	book	of	Jeremiah	Ritresse	Baruch	as	a	Jeremiah	scribe,	2	Baruch	portrayed	him	as	a	prophet	at	a	standing.	He	has	a	style	similar	to	the	writings	attributed	to	Jeremiah:	a	mix	of
prayer,	complaint	and	visions.	Although	Baruch	writes	the	Nebuchadnezzar	sack	of	Jerusalem	in	586	BC,	the	book	is	currently	believed	that	it	was	written	in	reaction	to	of	Jerusalem	in	70	D.C.,	but	written	before	135	D.C.	Syriac	is	almost	certainly	a	a	from	the	Greek;	the	original	was	probably	written	in	Hebrew.	There	is	a	close	relationship	between
the	apocalypse	described	here	and	that	in	2	Esdras,	but	the	critics	are	divided	on	the	question	of	which	they	have	influenced	the	others.	The	odds	favor	the	hypothesis	that	in	2	Baruch	is	an	imitation	of	that	of	Esdras	and	therefore	later.	This	Apocalypse	of	Baruch	deals	in	part	with	the	same	problems,	the	sufferings	of	the	theocratic	people,	and	their
ultimate	triumph	over	their	oppressors.	His	Messianism,	in	general,	is	earthly,	but	in	the	last	part	of	the	book	the	kingdom	of	the	Messiah	tends	unmistakably	towards	a	more	spiritual	conception.	More	importance	is	given	to	the	law	than	to	the	related	composition.	Some	scholars	of	2	Baruch	have	seen	in	it	a	composite	work,	but	most	critics	consider
it	unified.	As	in	2	Esdras,	sin	is	traced	to	Adam’s	disobedience,	but	different	positions	are	taken	about	the	hereditary	nature	of	Adam’s	sin:	while	2	Esdras	argues,	2	Baruch	has	a	very	different	position:	“Each	of	us	was	the	Adam	of	his	soul”	(54:15).	The	first	part	of	the	text	is	structured	in	three	parts:	three	fasts,	each	followed	by	three	visions	and
three	addresses	to	the	people.	The	visions	are	notable	for	their	discussion	of	theodicy,	the	problem	of	evil,	and	an	emphasis	on	predestination.	According	to	the	text,	the	sacred	objects	of	the	Temple	were	saved	from	destruction	under	the	protection	of	angels,	to	be	returned	during	the	restoration	prophesied	in	the	Book	of	Jeremiah.	The	second	part	of
the	text	is	a	long	letter	(known	as	the	Epistle	of	Baruch),	which	many	scholars	believe	was	originally	a	separate	document.	Content	The	Syriac	Revelation	of	Baruch	Chapters	1:5:	God	reveals	to	Baruch	the	impending	destruction	of	Jerusalem,	and	asks	him	to	leave	the	city	along	with	all	the	other	pious	people.	Baruch	cannot	understand	how	the	name
of	Israel	can	be	remembered	and	the	promises	made	to	Moses	can	be	fulfilled	if	the	Temple	is	in	ruins.	God	explains	that	this	earthly	building	is	not	what	He	showed	Adam	before	the	Fall	and	Moses	on	Mount	Sinai	and	assures	Baruch	that	Israel’s	troubles	will	not	be	permanent.	Then	Baruch	and	Jeremiah	and	all	the	rest	of	the	godly	went	to	the	valley
of	Kidron,	where	they	mourned	and	fasted.	Chapters	6	8:	The	next	day	the	Chaldeans	surround	the	city,	and	Baruch	is	miraculously	brought	to	the	walls	of	Jerusalem	and	sees	four	angels	with	torches	lighting	the	walls,	but	not	before	another	angel	has	delivered	the	sacred	vessels	of	the	Temple	on	earth,	which	swallows	them	up	until	the	end	of	days.
Chapters	9-12:	Seven	days	after	the	capture	of	Jerusalem,	Baruch	receives	a	revelation	again.	He	is	told	that	Jeremiah	must	go	with	the	captives	to	Babylon,	but	that	he	himself	must	remain	at	the	ruins	of	Jerusalem,	where	God	will	reveal	to	him	what	will	happen	at	the	end	of	days.	Then	Baruch	sings	a	dirge	about	the	destruction	of	Jerusalem.
Chapters	13-20:	Afterwards	fasting	days,	Baruch	receives	aconcerning	the	future	punishment	of	the	Gentiles,	and	of	all	the	wicked;	he	answers	the	Lord,	lamenting	the	sorrow	of	men.	God	answers	that	man	had	been	instructed	in	the	Law	and	that	now	the	time	will	hasten,	referring	to	the	end	of	the	days	to	come.	Chapters	21-30:	After	another	seven
days	of	fasting	and	long	prayers,	the	heavens	open	and	Baruch	hears	a	heavenly	voice.	First	of	all,	he	is	accused	of	doubt	and	the	Lord	explains	that	“because	when	Adam	sinned,	and	death	was	decreed	upon	the	born,	then	the	multitude	of	them	that	were	to	be	born	was	numbered,	and	for	that	number	a	place	was	prepared	where	the	living	might
dwell,	and	the	dead	might	be	kept”,	and	so	the	“Future	time”	will	come	only	when	the	earth	has	produced	all	its	fruits.	Baruch	asks	when	this	time	will	come,	and	the	Lord	gives	the	first	description	of	the	“time	to	come”,	explaining	the	twelve	divisions	of	the	time	of	oppression	(the	same	divisions	we	find	in	Jacob’s	Scale),	and	foretelling	the	messianic
era	of	joy	and	the	resurrection	of	the	dead.	Chapters	31-34:	Baruch	gathers	the	elders	of	the	people	and	tells	them	that	Zion	will	soon	be	restored,	but	destroyed	once	more,	then	rebuilt	for	eternity.	Chapters	35-40:	Baruch,	sitting	in	the	ruins	of	the	Temple,	weeping,	receives	a	new	revelation	in	the	following	vision:	in	his	sleep,	he	sees	a	forest
surrounded	by	it.	from	rocks	and	rocks,	and,	in	front	of	the	forest,	a	vine	growing,	beneath	which	flows	a	spring.	The	spring	flows	quietly	into	the	forest,	where	it	grows	up	to	a	mighty	stream,	overflowing	the	forest	and	leaving	only	a	cedar	tree	standing.	This	cedar	is	finally	wiped	out	and	taken	to	the	vine.	God	explains	the	meaning	of	the	vision	to
Baruch.	Wood	is	the	mighty,	fourth	power	(probably	the	Roman	Empire);	the	source	is	the	dominion	of	the	Messiah;	and	the	vine	is	the	Messiah	himself,	who	will	destroy	the	last	hostile	ruler	on	Mount	Zion.	Chapters	42-46:	The	fate	of	converts	and	apostates	is	explained	to	Baruch,	and	he	is	charged	with	warning	the	people	and	preparing	for	another
revelation.	He	foretells	his	own	death	to	his	son	and	to	the	seven	elders,	and	foretells	that	Israel	will	not	lack	a	wise	man,	nor	a	son	of	the	law.Capitali	47Â”52:	This	central	part	of	Revelation	begins	with	Baruch’s	great	prayer,	full	of	humility	before	the	majesty	of	God.	God	reveals	to	him	the	oppressions	in	the	last	days,	the	resurrection,	the	final
destiny	of	the	righteous	(“there	shall	be	no	excellence	in	the	righteous	that	surpasses	that	in	the	angels”),	and	the	destiny	of	the	atheists.	Thus	Baruch	understands	not	to	grieve	for	those	who	die,	but	to	feel	joy	for	the	present	suffering.	Chapters	53â74:	A	second	prophetic	vision	follows,	the	meaning	of	which	is	explained	by	the	angel	Ramiel.	A	cloud
rising	from	the	sea	rains	twelve	times,	dark	and	bright	waters	alternately.	This	indicates	the	route.	Events	from	Adam	to	the	Messiah.	The	six	obscure	waters	are	the	dominion	of	the	Vareticsâ	€	"Adam,	ancient	Egypt,	Canaan,	Geroboam,	Manasse	and	the	Chaldeans.	The	six	bright	waters	are	Abraham,	Mosí¨,	Davide,	Ezekia,	Josia,	and	the	time	of	the
second	temple	("useless,	not	fully	as	at	the	beginning").	After	these	twelve	waters	another	water	comes,	even	darker	than	the	others	and	struck	with	fire,	bringing	the	annihilation	on	his	wake.	A	bright	flash	puts	an	end	to	the	frightening	storm.	The	obscure	cloud	is	the	period	between	the	time	of	the	second	temple	and	the	advent	of	the	Messiah;	The
latter	event	determines	the	domination	of	the	wickedness,	and	inaugurates	the	era	of	eternal	bliss.	Chapters	75â	€	"77:	After	Baruch	thanked	God	for	the	secrets	who	revealed	to	him,	God	asks	him	to	warn	the	people,	and	to	keep	him	ready	for	his	translation	into	heaven,	since	God	intends	to	keep	him	up	to	the	fulfillment	of	Times.	Baruch	warns	the
people	and	also	writes	two	letters:	one	at	half	past	nine	tribes	(sent	them	by	an	eagle);	The	other	at	two	and	a	half	tribes	exiled	in	Babylon	(of	which	no	content	is	given).	The	letter	of	the	chapters	of	Baruch	78-87	(also	known	as	a	letter	from	Baruch	to	the	nine	and	half	of	the	tribes):	the	main	themes	of	this	letter	are	the	hope	of	a	future	reward	after
the	current	suffering,	the	speeding	of	times,	constancy	of	the	MosÃ¨	pact,	and	the	freedom	of	the	man	to	follow	God.	See	also	Baruch	Book	of	Baruch	3	Baruch	4	Baruch	Notes	^	Cyprian	Testimoniorum	Adversus	JudÃ|os	III.29	includes	verses	48:36	48:	33â	€	"34	^	P	.	Oxy.	403,	including	verses	12:	1â	€	"13:	2	13:	11â	€"	14:	3rd	British	Museum,	Addit.
14.686,	1255	AD:	Verses	44:	9â	€	"15;	British	Museum,	Addit	1476.	A.	Ceriani	Apocalypsis	Baruch	(critical	note)	in	monumenta	sacred	et	profane	1.2,	Milan	1866	pag	73â	€	"98	sources	a.f.j.	Klijn	Siriac	Apocalypse	of)	Baruch,	a	new	translation	and	introduction	into	James	Charlesworth	(ed.),	The	Old	Testament	Pseudepigrapha,	Vol	1	ISBN	0-385-
09630-5	(1983)	F.	The	Arabic	text	of	the	Baruch	Apocalypse:	Modified	and	translated	with	a	parallel	translation	of	the	Syriac	text	ISBN	90-04-07608-5	(1986)	P.	Bettiolo	apocalypse	Syrian	by	Baruc	in	Ed.	P.Sacchi	Apocryphi	of	the	Old	Testament	Vol	2	ISBN	978-88-02-07606-5	(2006)	This	article	incorporates	text	from	a	publication	now	in	the	public
domain:	Crawford	Howell	Toy,	Louis	Ginzberg	(1901-1906).	"Baruch,	Apocalypse	of	(syriac)".	To	Singer,	Isidore;	et	al.	(Eds.).	The	Jewish	encyclopedia.	New	York:	Funk	&	Wagnalls.	Herbermann,	Charles,	ed.	(1913).	"Baruch".	Catholic	encyclopedia.	New	York:	Robert	Appleton	Company.	External	links	Wikisource	has	the	text	of	the	article	from	1911
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